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CONSIGNESDESÉCURITÉIMPORTANTES.
LISEZTOUTESLESINSTRUCTIONSAVANTD’UTILISERVOTREAPPAREIL.

CONSIGNESDESÉCURITÉIMPORTANTES

Liseztouteslesinstructionsavantd'utiliserl'appareil.

NEfaitesPASsécherd'articlesquiontéténettoyés,lavés,trempésoutachésavecdel'essence,dusolvantpournettoyage 
àsecoud'autresproduitscombustiblesousubstancesexplosives,carcesdernierspeuventdégagerdesvapeursqui 
pourraients'enflammerouexploser.

NEplacezPASd'objetsexposésàdeshuilesdecuissondansvotresécheuse.Lesobjetscontaminéspardeshuilesdecuisson 
peuventcauseruneréactionchimiquesusceptibled'enflammerlesarticlesdanslasécheuse.

NElaissezPASlesenfantsjouersurouàl'intérieurdecetappareil.Laprésenced'enfantsprèsdecetappareillorsqu'ilest 
enmarchedoitfairel'objetd'uneétroitesupervision.Avantdemettrel'appareilaurebutouhorsservice,retirezlaporte 
delasécheuse.

NEmettezPASlamaindansl'appareillorsqu'ilestenmouvement.

N'installezoun'entreposezPAScetappareildansunendroitoùilseraexposéauxintempéries.

NEmodifiezPASlescommandes,NEréparezouNEremplacezPASdepiècesdecetappareiletNEtentezPASd'effectuerune 
réparation,saufsicetteprocédureestrecommandéeexpressémentdanslesinstructionsd'entretiendel'utilisateuroudans 
lesinstructionsderéparationdel'utilisateuretquevouspossédezlesconnaissancesetlesaptitudesrequisespourlefaire.

N'utilisezPASd'assouplissantoudeproduitspouréliminerl'électricitéstatiqueàmoinsquecelanesoitrecommandéparle 
fabricantdel'assouplissant.

N'utilisezPASdechaleurpoursécherdesarticlescontenantdelamousseetducaoutchoucoutoutautrematériauayant 
unetexturesimilaireaucaoutchouc.

Nettoyezlefiltreàcharpieavantouaprèschaqueséchage.N'utilisezPASlasécheusesanslefiltreàcharpieenplace.

Nerangezpasdeproduitscombustibles,d'essenceoud'autresliquidesinflammablesàproximitédelasécheuse. Maintenez 
lazonesituéeàproximitédel'ouvertured'évacuationetlazoneenvironnantelibresdetoutecharpie,poussièreetsaleté.
Gardezl'airedesécheuselibreetexempted'élémentspouvantobstruerledébitdelacombustionetdelaventilation.

L'intérieurdel'appareiletleconduitd'évacuationdoiventêtrenettoyésrégulièrementparuntechnicienqualifié.

Débranchezl'appareiloufermezsondisjoncteuravantdeprocéderàl'entretien.L'alimentationNEsecoupePASlorsquevous 
appuyezsurlestouchesPower(alimentation)ouStart/Pause(miseenmarche/pause).

N'utilisezPAScetappareils'ilestendommagé,s'ilfonctionnemal,s'ilestpartiellementdémontéousicertainesdesespièces 
manquentousontcassées,ycomprislecordond'alimentationoulafiche.

NEvaporisezJAMAISdeproduitenaérosolàl'intérieur,surouàproximitédelasécheuse.N'utilisezaucunproduitde 
nettoyageenvaporisateurlorsquevousnettoyezl'intérieurdelasécheuse.Cecipourraitprovoquerlaformationdefumées 
dangereusesoucauserunchocélectrique.

Consultezlasectionsurle«Branchementélectrique»desinstructionsd'installationpourobtenirlesprocéduresdemiseàlaterre.

CONSERVEZCESINSTRUCTIONS

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entraîner a mort ou des blessures
sérieuses.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des 
blessures sérieuses.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner des blessures mineures 
ou plus sérieuses.

Pour réduire les risques d'incendie, d'explosion, de choc électrique ou de blessures lorsque vous
utilisez votre appareil, suivez les mesures de sécurité de base, notamment: AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

DANGER

ATTENTION

Voici le symbole d'avertissement de sécurité. Il vous avertit des dangers potentiels qui pourraient provoquer la mort ou
des blessures, à vous ou à autrui. Tous les messages de sécurité suivent ce symbole d'avertissement de sécurité et les
mots « DANGER », « AVERTISSEMENT » ou « ATTENTION ». Voici la définition de ces mots :
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AVERTISSEMENTSSUPPLÉMENTAIRESPOURLESSÉCHEUSESÀGAZ

-NErangezPASoun'utilisezPASd'essenceoud'autresvapeursetliquidesinflammablesàproximitédecetappareiloudetout
autreappareilélectroménager.

-QUEFAIRESIVOUSDÉTECTEZUNEODEURDEGAZ:

cun téléphone de votre domicile.

éléphone d'un voisin. Suivez les instructions de votre
fournisseur de gaz.

les pompiers.

AVERTISSEMENT
Pourvotresécuritéetpourréduirelesrisquesd’incendie,d’explosion,dedommages,deblessuresou 
mêmed'accidentmortel,vousdevezvousconformerauxinstructionscontenuesdanscemanuel.

-L'installation ainsique touteréparation doivent êtreeffectuéespar un installateur ou uneentreprisedeservicequalifiés,ou le
fournisseurdegaz.
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Moded’emploi

Pourréduirelesrisquesd'incendie,dechocélectriqueoudeblessures,veuillezlirelesCONSIGNESDESÉCURITÉIMPORTANTES 
avantdefairefonctionnercetappareil.

AVERTISSEMENT!

à charpieprogramme de séchage(mise en marche)

Étape1Étape2Étape3Étape4

Risque d'explosion
Tenez les matières et les vapeurs inflammables, comme l'essence, 
àl'écart de la sécheuse.
Ne placez AUCUN article ayant déjà eu des traces de produit 
inflammable (même après avoir été lavé).
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort, une 
explosion ou un incendie.

AVERTISSEMENT

Risque d'incendie
Aucune laveuse ne permet d'éliminer complètement l'huile.
Ne placez aucun article à la sécheuse ayant déjà eu des traces de 
tout type d'huile (y compris les huiles de cuisson).
Les articles contenant de la mousse, du caoutchouc ou du plastique 
doivent être séchés sur une corde à linge ou au programme de 
séchage à l'air.
Le non-respect de ces consignes peut engendrer un incendie 
oulamort.

AVERTISSEMENT

Guidededémarragerapide



5

BAC

BAC

BAC

GTX22EBMR / GTX33EBMR

MTX22EBMR

GTD40EBMRGTD40GBMR



6

GE Appliances.ca

IMPORTANT: Nettoyez le filtre à charpie chaque fois que vous utilisez la sécheuse.

A
Temperature (température) (Les caractéristiques offertes par votre sécheuse varient selon son modèle)

Cottons Regular 
(cotons standard)

Pour les cotons standard à lourds.

Casuals Medium 
(tout-aller moyen)

Pour les tissus synthétiques, les mélanges, les tissus délicats et les articles étiquetés pour le pressage 
permanent.

Air Fluff No Heat 
(duvetage à l'air, 

sans chaleur)

Permet de duveter les articles sans chaleur. Choisissez le programme Timed Dry (séchageminuté).

B
Drying Cycles (programmes de séchage) (Les caractéristiques offertes par votre sécheuse varient 
selon son modèle)

Cottons (cotons)Pour les cotons et la plupart des linges de maison. Pour la plupart des brassées, sélectionnez le réglage 
Optimum Dry (séchage optimal) (certains modèles).

Casuals (tout-aller)Pour les articles infroissables, à pressage permanent et délicats, et les tricots.

Time Dry 
(duréedeséchage)

Réglez la durée de séchage désirée à l'aide du bouton de sélection de programme.

Quick Fluff 
(duvetage rapide)

P

SaniFresh
(désinfecter) ou
Anti-Bactérial 

(traitement antibactérien)
(Selon le modèle)

Cette option réduit le nombre de certaines bactéries, y compris: Staphylococcus aureus, Pseudomonas 
aeruginosa et Klebsiella pneumoniae. Le traitement antibactérien est effectué en élevant latempérature 
utilisée pendant une partie du programme de séchage.
REMARQUE: N'utilisez pas ce programme pour les tissus délicats.

our rafraîchir ou regonfler des vêtements, des tissus, du linge de maison et des oreillers déjà secs. Utilisez 
avec l'option Air Fluff No Heat (duvetage à l'air, sans chaleur). Offre 10minutes de culbutage sans chaleur.

C
Start(mise en marche) : Fermez la porte de la sécheuse. Appuyez sur la touche Start (mise en marche). Lorsque vous ouvrez la

porte alors qu'un programme de séchage est en cours, la sécheuse s'arrête. Pour la remettre en marche, fermez la porte et 
appuyez sur Start (mise en marche) pour terminer le programme.

REMARQUE :Le temps de séchage varie selon le type de chaleur utilisé (électricité, gaz naturel ou GPL), le volume de linge, les types 
de tissu, l'humidité du linge et l'état des conduits d'évacuation.
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Avant de remplacer l’ampoule, assurez-vous de débrancher le cordon d’alimentation 
de la sécheuse ou de couper l’alimentation électrique en enlevant le fusible ou en 
déclenchant le disjoncteur dans le panneau de distribution de la résidence.  Penchez-
vous à l’intérieur de l’ouverture du tambour.  Enlevez l’ampoule et remplacez la par une 
ampoule identique.

Lampe de tambour (sur certains modèles)

Grilledeséchage(certainsmodèles)

Utilisezlagrilledeséchagepoursécher 
lesarticlesdélicats,parexemple,les 
chandailslavables.

Accrochezlagrilleau-dessusdufiltreà 
charpiedemanièreàcequ'elles'étende 
dansletambour.

REMARQUE:

Lagrilledeséchagedoitêtreutiliséeavec 
TimeCycle(programmeminuté).

N'utilisezpascettegrilledeséchage 
lorsqued'autresvêtementssetrouvent 
danslasécheuse.

Àproposdesfonctionsdelasécheuse

SensorDry(séchageparcapteur)
Cettefonctionestactivedanstousles 
programmes,saufdanslesprogrammes 
TimedDry (séchageminuté), WarmUp
(réchauffement)et AirFluff(duvetageàl'air).

Leséchageparcapteur(SensorDry )fournit 
desrésultatsdeséchageplusprécisquesur 
desmachinesstandard,offrantdestempsde 
séchagepluscourtsetunmeilleurentretien 
dulinge.Lorsduculbutagedulinge, 
celui-cientreencontactavecuncapteur 
d'humidité.Lecapteurarrêteleprogramme 
dechauffagedèsquelelingeaatteintle 
niveaudeséchagesélectionné.

Cettesécheuseajusteletempsdeséchage 
estiméinitialdesprogrammesdeséchagepar 
capteuràmesurequ'elle«apprend»sontype 
d'installationetsonprofild'utilisation.Veuillez 
laisserplusieurssemainesàlasécheusepour 
qu'elles'adapteà«vous».

SensorDry 
(certains modèles)

Tambourenacierinoxydable(certainsmodèles)

L'acieralliéutilisépourlafabrication 
dutambourdelasécheusevousoffre 
lameilleurefiabilitépossibledansune 
sécheuseGE.Siletambourdelasécheuse 

venaitàêtremarquéourayéencours 
d'usagenormal,ilnerouilleraitpas.Ces 
dommagessuperficielsn'affecterontpas 
sadurabiliténisonfonctionnement.
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Àproposduchargementetdel'utilisationdelasécheuse.
Respecteztoujoursl'étiquetted'entretiendufabricantlorsdelalessive.

Astucespourletrietlechargement
Demanièregénérale,lorsquelesvêtementsont 
ététriéscorrectementpourlalaveuse,ilssonttriés 
correctementpourlasécheuse.
N'ajoutezpasdefeuillesd'assouplissantàlabrassée 
delingeunefoisqu'elles'estréchauffée.Cela 
pourraittacherlestissus.Lesfeuillesd'assouplissant 
BounceMDontétéapprouvéespouruneutilisation 
avectouteslessécheusesGE.Utilisez-les 
conformémentaumoded'emploidufabricant.

Évitezdesurchargerlasécheuse.Celagaspillede 
l'énergieetcréedesplis.
Nefaitespassécherlesarticlessuivantsdans 
lasécheuse:Articlesenfibredeverre,lesarticles 
enlaine,lesarticlesrecouvertsdecaoutchouc,les 
articlesenplastique,lesobjetsdotésdegarnitures 
enplastiqueetlesarticlesrembourrésdemousse.

Étiquettesd'entretiendulinge
Voustrouverezci-dessousles«symboles»desétiquettesd'entretiendevotrelinge.

Entretienetnettoyagedelasécheuse
Extérieur de la sécheuse: Essuyez ou époussetez tout
déversementouproduitdelavageavecunchiffon 
humide.Letableaudecommandedelasécheuse 
peutêtreendommagéparcertainsdétergentset 
produitsdétachants.Utilisezcesproduitsloinde 
l'appareil.Letissupeutensuiteêtrelavéetséché 
normalement.Lesdommagescausésparces 
produitsnesontpascouvertspasvotregarantie.
Filtreàcharpie:Nettoyezlefiltreàcharpieavant 
chaqueutilisation.Retirez-leenletirantversle 
haut.Passezvosdoigtsàtraverslefiltre.Ilsepeut 
quedesmatièrescireusesprovenantdesfeuilles 
d'assouplissant pour sécheuse s'y soient accumulées.
Pourleséliminer,lavezlefiltreàcharpiedans 
del'eauchaudesavonneuse.Séchez-lebienet 
remettez-leenplace. Ne faites jamais fonctionner la
sécheusesansqu'unfiltreàcharpiesoitenplace.
Passez l'aspirateur dans la zone du filtre à charpie
de la sécheuse si vous remarquez une diminution de
laperformancedelasécheuse.

Acierinoxydable:Pournettoyerlessurfacesen 
acierinoxydable,utilisezunchiffonhumideetun 
détergentdouxnonabrasifconvenantauxsurfaces 
enacierinoxydable.Retirezlesrésidusdeproduit 
nettoyant,puisséchez-lesavecunchiffonpropre.
Intérieurdelasécheuseetconduit: L'intérieurde 
l'appareiletleconduitd'évacuationdoiventêtre 
généralementconfiésàuntechnicienqualifié.
Conduitd'évacuation:Inspectezetnettoyezle 
conduitd'évacuationaumoinsunefoisparannée 
afind'éviterqu'ilsebouche. La durée de séchage peut
êtreaugmentéelorsquel'évacuationestbouchée.
Suivezlesétapesci-dessous:
1Coupezl'alimentationélectriqueendébranchant 

l'appareildelaprisemurale.
2Débranchezleconduitdelasécheuse.

3Passezl'aspirateurdansleconduit,puisraccordez 
leconduit.

Hotted'évacuation: Vérifiezdel'extérieurqueles 
battantsdelahottesedéplacentsansdifficulté 
aucoursdel'utilisation.Vérifiezqu'iln'yapas 
d'animauxoud'insectesquiontfaitleurniddans 
leconduitoulahotte.

WASH LABELSDRY LABELS

Do not bleach

BLEACH LABELS

Bleach
symbolsAny bleach

(when needed)
Only non-chlorine bleach

(when needed)
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Àproposdel'évacuationdelasécheuse.electromenagersGE.ca

Évacuation 
adéquate

Évacuation 
inadéquate

Pour optimiser le séchage, la sécheuse doit s'évacuer correctement.La sécheuse consommera
davantaged'énergieetfonctionnerapluslongtempssiellen'estpasventiléeselonles 
spécifications ci-dessous.Suivez attentivement les instructions détaillées sur l'évacuation
sous«Instructionsd'installation».

Utilisezexclusivementunconduitmétalliquerigided'undiamètrede4po(10,2cm)àl'intérieurde 
l'armoiredelasécheuse.Utilisezuniquementunconduitmétalliquerigideouflexiblede4po(10,2cm) 
homologuéULpourl'évacuationversl'extérieur.

N'utilisezpasdeconduitenplastiqueouend'autresmatériauxcombustibles.

Utilisezleconduitlepluscourtpossible.

N'écrasezpasetnepliezpasleconduit.

Évitezdefairereposerleconduitsurdesobjetspointus.

L'évacuationdoitêtreconformeauxcodesdubâtimentlocaux.

AVERTISSEMENT-Risque d'incendie

Cettesécheusedoitêtreéquipéed'uneévacuationversl'extérieur.
Utilisezuniquementunconduitmétalliquerigidede4po(10,2cm)pour 
l'évacuationintérieure.
N'utilisezquedesconduitsdetransitionenmétalrigidede4po(10,2cm)ou 
homologuésULpourbrancherlasécheusesurl'évacuationdelamaison.
N'UTILISEZ PASdeconduitd'évacuationenplastique.
NEFAITES PASarriverl'airévacuédansunecheminée,unehottedecuisine,un 
conduitd'évacuationdesgaz,unmur,unplafond,ungrenier,unvidesanitaireou 
dansunespacedissimulédubâtiment.
N'INSTALLEZ JAMAISunfiltredansoupar-dessusleconduitd'évacuation.
N'UTILISEZ PASdesconduitspluslongsqueceuxindiquésdansletableaudes 
longueursdusystèmed'évacuation.
Lenon-respectdecesconsignespeutengendrerunincendieoulamort.

11.7”

Emplacement 
Évacuation

4.5” to 4.7”
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Avantdecontacterunservicededépannage…

ProblèmeCauses possiblesSolutions

La sécheuse ne démarrepasLa sécheuse est débranchée

Lefusibleestgrillé/ledisjoncteur
s'est déclenché 

La sécheuse ne chauffe pasLefusibleestgrillé/ledisjoncteur
s'estdéclenché;lasécheusetourne,
mais ne chauffe pas

L'alimentation en gaz est fermée

L'option No Heat (aucune chaleur) a
été sélectionnée 

La sécheuse tremble ou fait 
du bruit

Un certain niveaudetremblement 
et/oudebruitest normalLasécheuse 
n'estpeut-êtrepasdeniveau

Taches de graisse sur les 
vêtements

Utilisation inadéquate d'un 
assouplissant

Du linge sale a été séché avec du 
linge propre

Les vêtements n'étaient pas tout à 
fait propres

Charpie sur les vêtementsLe filtre à charpie est plein

Triage des vêtements inadéquat

L'électricité statique attire la charpie

Surcharge

Papier, mouchoirs, etc. laissés dans
les poches

Présenced'électricité statiqueAucun assouplissant n'a été utilisé

Séchage trop intense

Le s tissus synthétiques, les tissus
à pressage permanent et les
mélanges de tissus peuvent créer
de l'électricité statique

Temps de séchage inégalType de chaleur

Le niveau de séchage Dry
(sec) a été sélectionné, mais
les articles restent humides 

La brassée est composée d'un 
mélange de tissus lourds et légers

Le système d'évacuation est obstrué

Conseilsdedépannage 
Économisezdutempsetdel’argent!Vérifiezlestableauxdespagesquisuivent,ou 
consultez electromenagersGE.ca.Vouspourriezvouséviterunappeldeservice.

Vérifiez que la fiche de la sécheuse est bien insérée dans la
prise murale.

Vérifiez la boîte de fusiblesou de disjoncteurs.Remplacez le fusible ou
réenclenchez le disjoncteur. REMARQUE : La plupart des sécheuses
électriques sont équipées de deux fusibles/disjoncteurs.

Vérifiez la boîte de fusibles ou de disjoncteurs. Remplacez les deux
fusibles ou réenclenchez les deux disjoncteurs. Votre sécheuse peut
fonctionner même si un seul fusible est grillé ou un seul disjoncteur
est déclenché.

Vérifiez que le robinet d'arrêt du gaz de la sécheuse et que le robinet
d'arrêt principal sont complètement ouverts.

Sélectionnez un autre réglage de chaleur.

Déplacez la sécheuse sur une surface plane ou réglez les pieds
jusqu'à ce qu'ils soient de niveau.

Suivez le mode d'emploi sur l'emballage de l'assouplissant.

Utilisez votre sécheuse pour sécher des vêtements propres
seulement. Les vêtements sales peuvent tacher les vêtements
propres, ainsi que la sécheuse.

Parfois, les taches invisibles lorsque les vêtements sont humides
apparaissent après le séchage. Utilisez des techniques de lavage
adéquates avant de procéder au séchage.

Nettoyez le filtre à charpie avant chaque séchage.

Séparez les vêtements qui produisent beaucoup de charpie
(p. ex., chenille) de ceux qui l'attirent (p. ex., velours côtelé).

Reportez-vous aux suggestions dans la section Présence
d'électricité statique.

Divisez les brassées volumineuses en de plus petites.

Videz toutes les poches avant de laver les vêtements.

   ont été approuvées pour une
utilisation avec toutes les sécheuses GE. Utilisez-les conformément
au mode d'emploi du fabricant.

MD

LessDry (moins sec) ou Damp Dry (humide).

haleur
(électricité, gaz naturel ou GPL), le volume de linge, les types de tissus,
l'humidité du linge et l'état des conduits d'évacuation.

me
brassée, sélectionnez l'option More Dry (plus sec) si vous utilisez un
programme de séchage par capteur.
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Avantdecontacterunservicededépannage…electromenagersGE.ca

ProblèmeCauses possiblesSolutions

Les vêtements mettent trop 
de temps à sécher

Triage des vêtements inadéquat

Grandes brassées de tissus lourds 
(comme des serviettes de plage)

Les commandes sont mal réglées

Le filtre à charpie est plein

Conduit inadéquat ou bouché

Surcharge/combinaison desbrassées

Les vêtements présentent 
des plis

Séchage trop intense

Surcharge

Les vêtements rétrécissentIl est naturel que certains tissus 
rétrécissent au lavage. D'autres 
peuventêtrelavéssansproblème,
mais rétrécissent au séchage

La vapeur se condense sur ces 
surfaces

Le capteur du niveau de séchage 
considèrequelesprincipalesparties
des vêtements sont secs

Légère variation de la 
couleur du métal 

Ceci est normal

•Séparez les articles lourds des articles légers (de manièregénérale,
une brassée bien triée pour le lavage l'est aussi pour le séchage).

•Les articlesvolumineux et au tissu lourd contiennent plus d'humidité et
prennent plus de temps pour sécher. Séparez les articlesvolumineux et
au tissu lourd en plus petites brassées pour accélérer le séchage.

•Réglez les paramètres de séchage en fonction de la brassée que
vous séchez.

• Nettoyez le filtre à charpie avant chaque séchage.

•Reportez-vous aux instructions d'installation pour vous assurer d'une
bonne évacuation.

•Vérifiez que le conduit est propre, sans pli et n'est pas obstrué.
•Vérifiez que le registre du mur extérieur fonctionne bien.
• Reportez-vous aux instructions d'installation pour vous assurer que

l'évacuation est adéquate.

Fusibles grillés ou disjoncteur
déclenché

Brassée insuffisante

•Remplacez le fusible ou réenclenchez le disjoncteur. Comme la
plupart des sécheuses ont 2 fusibles/disjoncteurs, vérifiez qu'ils
fonctionnent tous les deux.

•Ne séchez pas plus d'une brassée à la fois.

•Si vous ne séchez qu'un ou deux articles, ajoutez quelquesarticles
pour assurer un culbutage adéquat.

Articles laissés dans la sécheuse
après la fin du programme

•Sélectionnez un temps de séchage plus court.
•Retirez les articles pendant qu'ils sont encore un peu humides.

Sélectionnez les réglages Less Dry (moins sec) ou Damp (humide).

•Sortez le linge à la fin du programme et pliez-le ou suspendez-le
immédiatement.

•Divisez les brassées volumineuses en de plus petites.

•  Pour éviter le rétrécissement, respectez à la lettre les consignes
d'entretien desvêtements,sur les étiquettes.

•Une fois repassés, certains articles reprennent leur forme après le séchage.
•Si vous craignez qu'un vêtement en particulier rétrécisse,ne le lavez

pas à la machine et ne le séchez pas à la sécheuse.

De l'eau se retrouve à
l'intérieur de la porte et sur
le dessus du filtre à charpie
lorsque la porte est ouverte
après l'utilisation d'un
programme à la vapeur

• Ceci est normal.

Le col et la ceinture des
vêtements sont humides
à la fin du programme

•Sélectionnez le réglage Speed Dry (Selon le modèle) ou Timed Dry
(séchage minuté) pour faire sécher les cols et les ceintures humides.
À l'avenir, lorsque vous faitessécher une brassée qui comprend des
cols et des ceintures, sélectionnez le réglage More Dry (plus sec).

•En raison des propriétés métalliques de la peinture utilisée pour ce 
produit unique, de légères variations de couleur peuvent survenir
selon l’angle de vision et les conditions d’éclairage.
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Avantdecontacterunservicededépannage…

ProblèmeCauses possiblesSolutions

Présence d'une petite 
quantité d'eau au sol devant 
la sécheuse

Présence d'eau au sol 
derrière la sécheuse

Raccord d'alimentation en eau 
desserré sur le robinet

Rondelleencaoutchoucdutuyau
manquanteau raccordavec lerobinet

De l'eau s'écoule de la 
porte lorsque vous ouvrez 
cette dernière après un 
programme à la vapeur

La vapeur se condense sur la 
contre-porte

Impossible de voir la vapeur 
au début du programme

De la vapeur est libérée à différents 
moments du programme

Impossible de voir de 
la vapeur pendant le 
programme

La buse à vapeur est peut-être 
bouchée par des débris provenant de 
votre alimentation en eau

Les vêtements présentent 
des plis après l'utilisation 
d'un programme à la vapeur
(Selon le modèle)

Trop de vêtements dans la sécheuse

L'option de culbutage prolongé/
défroissage a été sélectionnée

Les vêtements sont humides 
après un programme à 
lavapeur (Selon le modèle)

La brassée est composée de 
vêtements pour bébé/enfant

Le capteur surveille de façon 
continue la quantité d'humidité 
dansla brassée

Le temps restant a bondi à 
un nombre inférieur

Letempsrestant estimépeut changer 
lorsqu'unebrasséepluspetitequ'à la 
normaleest danslasécheuse

L'option Extended/Dewrinkle Tumble 
(culbutage prolongé/défroissage)a été 
sélectionnée

Les vêtements sont toujours 
humides et la sécheuse 
s'arrête après une courte 
période

La porte a été ouverte pendant le 
programme La brassée a été retirée 
de la sécheuse et remplacée par une 
nouvelle brassée sans qu'un nouveau 
programme ait été sélectionné

Petite brassée

Labrasséeaétéséchée,sauflescols
et les ceintures

La sécheuse n'est pas de niveauDéplacez la sécheuse sur une surface plane ou réglez les pieds de mise 
à niveau jusqu'à ce qu'elle soit de niveau.

Taille de la brassée insuffisante
pour le programme à la vapeur
sélectionné; l'excédent de vapeur se
condense à l'intérieur de la sécheuse
et fuit à l'extérieur

•Si vous utilisez le programme Steam Refresh (défroissage à la
vapeur), réduisez manuellement la durée du programme. Si vous
utilisez le programme Steam Refresh (rafraîchissement à la vapeur),
ajoutez des vêtements à la brassée.

•Serrez le raccord.

•Installez la rondelle en caoutchouc fournie avec le tuyau.

•Ceci est normal.

•Ceci est normal.

La sécheuse continue à
fonctionner après que
l'afficheur indique que le
programme est terminé

Le filtre à charpie n'est pas propre

Aucun chiffre n'est affiché
pendant le programme, seuls
les voyants sont allumés

Le séchage est en cours,
mais 00 est indiqué dans
l'afficheur du temps restant

•Téléphonez au 1 800 561 3344 pour commander une buse de
remplacement
technicien qualifié la remplace pour vous. 

(n° de pièce WW03A00189)  ou pour demander qu'un

•Chargez moins de vêtements et augmentez manuellement la durée
du séchage.

•Assurez-vous que l'option Extended/Dewrinkle Tumble (culbutage
prolongé/défroissage) n'a pas été sélectionnée. Si vous utilisez le
programme Steam Refresh (rafraîchissement à la vapeur), l'option
Extended/Dewrinkle Tumble sera automatiquement activée et ne
pourra pas être arrêtée.

•Nettoyez le filtre à charpie.

•Utilisez le programme Steam Refresh (rafraîchissement à la vapeur).

•Ceci est normal. Lorsque la sécheuse détecte un faible niveau
d'humidité dans la brassée, la sécheuse affiche la durée de
séchage restante.

•Ceci est normal.

•Ceci est normal. Durant le Extended/Dewrinkle Tumble (culbutage
prolongé/défroissage), le temps restant n'est pas affiché. L'option
de culbutage prolongé prolonge la durée de séchage d'environ
60 minutes; de défroissage de 60 minutes.

•Un programme de séchage doit être sélectionné chaque fois qu'une
nouvelle brassée de vêtements est mise dans la sécheuse.

•Lorsque vous séchez trois articles ou moins, sélectionnez l'option
Speed Dry (Selon le modèle) ou Time Dry (séchage minuté).

•Sélectionnez le réglage Speed Dry (séchage rapide) ou Timed Dry
(séchage minuté) pour faire sécher les cols et les ceintures humides.
À l'avenir, lorsque vous faites sécher une brassée qui comprend des
c
Sanifresh.

ols et des ceintures, sélectionnez le réglage More Dry (plus sec) ou 
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GarantiedelasécheuseGE.

CequeGEnecouvrepas:

MC COMMERCIAL INC., BURLINGTON, ON L7R 5B6

Agrafezvotrefactureici.Une 
preuvedeladated’achat 
d'origineestrequisepour 
bénéficierduservicede 

réparationsousgarantie.

Pendantune 
périodede: 

GEremplacera :

Un an
À compter de la date 
d’achat d’origine

Toutepièce de la sécheuse qui se révèle défectueuse en raison d’un vice de matériau ou de
fabrication. Au cours de cettegarantie limitéed'un an,GE fournira également,sans frais, les pièces
et la main-d’oeuvre d’achat d’origine.

Toutevisiteàvotredomicilepour vousexpliquerle
fonctionnement de l’appareil.

L'installation,lalivraison ou l'entretien inadéquatsde
l'appareil.

Toutedéfectuositédu produit lorsqu’ilaété utiliséde
façon abusive ou inadéquate,employéà touteautre fin
que cellepourlaquelleilaété conçu ou utiliséàdes fins
commerciales.

Leremplacement del'ampoule.

Leremplacement des fusibles ou leréenclenchement
desdisjoncteursdu panneau dedistribution de
votrerésidence.

Tout dommageau produit attribuableà un accident,à un
incendie,à uneinondation ou à une catastrophe naturelle.

Tout dommageaccessoire ou indirect, causépardes
défaillancespossiblesdel'appareil.

Tout dommage causéaprèsla livraison.

Tout produit auquelil n'est paspossibled'accéderpour
effectuerlesréparations nécessaires.
Lesdéfectuosités ou lesdommages causéspar une
utilisation del'appareilàdes températuressituéessousle
point de congélation.

Lesproduitsqui nesont pasdéfectueux ou brisés, ou qui
fonctionnent telquedécrit dansleManuel del'utilisateur.

EXCLUSION DESGARANTIES IMPLICITES : Votre seul et unique recours est de faire réparer leproduit dans le cadrede
cette garantie limitée. Toute garantie implicite, incluant la garantiedequalité marchande oud’aptitudeduproduit à un
usageparticulier, est limitée à un an ou à la période la plus courte autoriséepar la loi.

Toutes les réparations sous garantie sont effectuées par nos centre
de réparation authorisé. Pour une demande de réparation en ligne, 24 
heures par jour, visitez le site electromenagersGE.ca ou téléphonez au
1 800 561 3344. Veuillez avoir les numéros de série et de modèle de 
votre appareil à portée de main lorsque vous appelez pour une réparation.

Cette garantie est offerte à l’acheteur initial, ainsi qu’à tout propriétaire subséquent d’un produit acheté au Canada en vue d’une 
utilisation domestique au Canada. Si le produit se situe dans une zone où aucun réparateur agréé par GE n'est disponible, vous 
devrez peut-être assumer les frais de déplacement de celui-ci ou apporter le produit à un atelier de réparation agréé par GE.

Si vous avez besoin de pièces de rechange, nous vous recommandons de n'utiliser que des pièces d'origine spécifiées de GE. Ces pièces 
ont été conçues pour fonctionner avec votre appareil et ont été fabriquées et testées afin de répondre aux spécifications de GE.

Dans certains États ou province, il est interdit d’exclure ou de limiter les dommages indirects ou accessoires. Il est alors possible 
que les limitations ou exclusions ci-dessus ne s'appliquent pas dans votre cas. La présente garantie vous confère des droits 
juridiques spécifiques.

Vous pouvez bénéficier d'autres droits, qui varient d'un État ou d'une province à l'autre. Pour connaître les droits dont vous 
bénéficiez, communiquez avec le bureau des Relations avec les consommateurs de votre région ou de votre province.
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Serviceàlaclientèle. 

SiteWebdesélectroménagersGEelectromenagersGE.ca
Vousavezdesquestionsoubesoind'assistanceconcernantvotreappareil?ConsultezlesiteWebdes 
électroménagersGEaccessible24heuressur24,touslesjoursdel'année!Pourunservicepratiqueencore 
plusrapide,vouspouvezmaintenanttéléchargerdesmanuels,commanderdespiècesoumêmefaireune 
demandederéparationenligne.

DemandederéparationelectromenagersGE.ca
PourbénéficierduservicederéparationdeGE,ilsuffitdenouscontacter.Demandezuneréparationenligne, 
24heuressur24,touslesjours!C’estpratique!Ouencore,téléphonezau 1800561 3344 pendant les heures
normales de bureau.

CentredeconceptionuniverselleelectromenagersGE.ca
GEsoutientlaconceptionuniverselle:produits,servicesetenvironnementsàlaportéedetous,quelsquesoientleur 
âge,tailleoucapacitésmentalesetphysiques.Nousavonsconsciencequ’ilestnécessaired’adapternosproduitsà 
toutelavariétédecapacitésetdehandicapsphysiquesetmentauxexistants.Pourplusdedétailssurlesapplications 
deconceptionuniverselledeGE,dontlaconceptiondecuisinespourlespersonnesatteintesd’unhandicap,consultez 
notresiteWebdèsaujourd’hui.Lesmalentendantspeuventtéléphonerau1800561 3344.

Garantiesprolongées
Veuillez consulter votre annuaire  local pour trouver un fournisseur de garantie prolongée.

Piècesetaccessoires electromenagersGE.ca
Veuillez consulter votre annuaire pour trouver un distributeur local de pièces GE. Autrement, appelez-nous au
1 800.661.1616.

Lesdirectivesstipuléesdansleprésentmanuelcomportentdesprocéduresquen’importequelutilisateurpeut 
effectuer.Lesautrestypesderéparationdoiventgénéralementêtreconfiésàuntechnicienqualifié.Faitespreuve 
deprudence,caruneréparationouunentretienmaleffectuépeutrendrel'utilisationdel'appareildangereuse.

CommuniquezavecnouselectromenagersGE.ca
Sivousn’êtespassatisfaitduserviceaprès-ventedeGE,communiquezavecnoussurnotresiteWeben 
fournissanttouslesdétailsetvotrenuméro 
detéléphone,ouécrivezà: 

EnregistrezvotreappareilelectromenagersGE.ca
Enregistrezvotrenouvelappareilenligneaumomentquivousconvientlemieux!L'enregistrementdevotre 
produitdanslesdélaisprescritspermetunemeilleurecommunicationetunservicerapide,selonlesmodalités 
devotregarantie,sibesoinest.
Vouspouvezégalementenvoyerparcourrierlacarted'enregistrementpréimpriméequisetrouvedans 
l'emballagedevotreappareil.

Directeur, Relations au consommateur, MC Commercial
Suite 310, 1 Factory Lane
Moncton, N.B. E1C 9M3


